
Становище 

от доц. д-р Марияна Николова Стамова, 

Институт за балканистика с Център по тракология, БАН 

 

Относно: Дисертационен труд на докторантката Косоваре Красничи, с научен ръководител 

доц. д-р Русана Христова Бейлери  на тема: „Национални митове и символи в албанската 

поезия. Тематология и имагология“ по професионално направление 2.1. Филология – 

Литература на народите на Европа, Америка, Азия, Африка и Австралия (албанска 

литература) 

 

Имагологията е интересна научна дисциплина, с широки възможности в 

сравнително-литературните и тематологичните изследвания, поради което на първо 

място приветствам избора на темата, още повече, че както отбелязва самата докторантка, 

тази дисциплина е в начален стадий на развитие в нейната родина, поради което 

дисертацията ще представлява особен принос и от тази гледна точка. Структурата 

отговаря на проблемите, върху които се фокусира авторката и позволява разгърнато и 

задълбочено вникване както в детайлите, така и в цялостната картина на изследваното 

поле. Териториално-географският обхват включва целият албаноезичен ареал - 

Албания, Косово, Северна Македония и диаспората.  

Дисертацията обхваща поезията в този ареал, като се фокусира върху основната 

тема – за митологията и националните символи в нея с особен акцент върху ролята и 

влиянието им върху националното самосъзнание и изграждането на албанската 

идентичност. Несъмнено достойнство на дисертационния труд е впускането във водите 

на сравнителното литературознание, и погледа към това, как националните митове и 

символи се разглеждат в литературите на балканските страни.  

Полезно въведение към разглежданата проблематика е направения кратък обзор 

на албанската литература, даващ ключ към разбирането на културните прилики и 

различия с другите балкански литератури, както и на създаваните образи, стереотипи, 

национални представи чрез инструментите на имагологията.   

Разглеждането на балканоложките аспекти на имагологията през погледа на 

известни изследователи допринася за теоретичната основа на изследването, но и за 

балканските аспекти в сравнителен и литературен план. За взаимното им опознаване 

въпреки езиковите граници особено важна е ролята на научните и художествените 



преводи и издания между съседските страни, както и доказалия се вече тематологичен 

подход с един само пример от сравнително неотдавнашното минало – сборникът 

„Танцът в балканските литератури“, показал, доколко е ползотворен той именно при 

този род сравнително-литературни изследвания. В конкретния случай докторантката 

съвсем закономерно поставя въпроса и за писателите, пишещи на различен от родния си 

език, проблематизирайки принадлежността им към една или друга национална 

литература. Тя изтъква тезата, че „Макар да са създадени в различни реалности, тези 

литератури се опират на един и същи език, който е национален идентификатор“ (стр. 19 

от автореферата), и смята, че „Всички тях (авторите от Албания, Косово, диаспората – 

бел. М.С.) ги обединява определението „автор от албанската литература“, както и че 

„Косово има своя политическа идентичност, но етническата, културната и духовна 

идентичност е албанска, защото 92% от населението на страната са албанци“, 

позовавайки се на тезата на друг автор. (стр. 20). Но същевременно търси и спецификите, 

наложили се било поради различната културна и обществено-политическа среда, било 

по други, културни причини (културни политики, например).  

Итало-албанските автори, вековна историческа диаспора, които никога не са 

живели в Албания,  са обект на отделна част от дисертацията. Става въпрос за т.н. 

арбърешка литература, без разглеждането на която дисертацията не би била пълна и 

достатъчно обхватна.  Арбърешкиге писатели пазят паметта си за Албания векове наред 

и, както се подчертава в дисертацията, описват прародината си в идилични краски, с 

носталгични ноти и често с елементи на тъга.“ (стр. 26). Представени са от гледна точка 

на имагологията особеностите на тази поезия в различните периоди, особено усложнени 

по време на войната със сърбите. В крайна сметка, пишещите на арбърешки диалект 

автори запазват усещането си за принадлежност към албанския народ и, както изтъква 

докторантката, „Това са автори, които не са се отчуждили и не искат да бъдат „другият… 

Това, което ги обединява, е езикът и културната идентичност, макар историческите 

обстоятелства да са наложили диференциращи различия в тази общност“ (стр.30).  

От гледна точна на българското сравнително литературознание особен интерес 

представлява частта в дисертацията, приносите на българските учени за развитието на 

албанологията, както и на поети като Блага Димитрова. Бойка Соколова е може би 

пионер на албанските изследвания в Института за балканистика към БАН. Не само по 

отношение на езика, но и на българо-албанските културни връзки в края на 19-и и 

началото на 20-и век, особено на възрожденския печат на албанската диаспора в 

България.   



Днес несъмнено, централна фигура в албанските литературни изследвания и в 

сравнителното литературознание в балкански контекст, е доц. Д-р Русана Бейлери не 

само с академичните си изследвания, но и като ръководител на албанистиката в СУ, 

подготвила много докторанти. Пространно е представено изследването й за Тома 

Кацори и монографията във връзка със 100-годишнината му.  

Интересен момент в изследването е този за Косово в поезията на Блага 

Димитрова. Българската поетеса Блага Димитрова посвещава голяма част от 

стихосбирката си „Балканиада-ада“ на Косово, отбелязва докторантката. Тя е първата, 

въвела Косовската тема в българската поезия. Анализът на произведенията й от 

имагологична гледна точка, но и от общочовешка, хуманна, е в съответствие с 

поставените от докторантката задачи.  

Малко по-различен е албанско-турският дискурс върху личността и творчеството 

на Мехмед Акиф Ерсой. Докторантката си поставя въпроса дали Ерсой гледа на Косово 

с очите на турски поет или на албански поет? Поетът твори „на синора на времето“, 

тоест, когато Османската империя се разпада и на нейно място се възправя Турската 

Република. Да не забравяме, че той е и автор на турския национален химн. Както и на 

много други творци от онова време, така и върху Акиф Ерсой определено влияние има 

националната идея, размита по времето на залеза на империята, когато се възприема 

тезата на османизма, т.е че всички поданици имат османско самосъзнание. 

Същевременно ислямската религия формира значима част от идентичността му.  

Всъщност, рядко отговорите на тези сложни реалности са еднозначни, напротив, 

трябва да съдържат многоаспектността, може би затова докторантката стига до извода, 

че „…поезията му (на Акиф Ерсой) за Косово не се ограничава в географските й граници, 

а преминава отвъд албанския свят. Той принадлежи на две литератури, но на друг свят, 

тъй като е роден в страна, различна от родината на баща му. Той успява да балансира 

две национални чувства.“ (стр. 45–46). Тази „двойственост е правилно оценена от 

авторката: „Така наблюдаваме двойственост – от една страна вдъхновен от най-висши 

национални идеали албанец, а от друга страна изпълнен с възхищение към държавата си 

турски гражданин. Поетичното послание на Ерсой е очевидно двойствено, на поет с две 

гражданства“ (стр. 50).  

Добре обоснована и с много примери и анализи е частта, посветена на албанските 

митове, в частност, на митизацията на Косово. „Митът за Косово понякога функционира 

по аналогия с легендите от албанския фолклор, а друг път – с античните митове, като 



често е съпровождан с легендарни същества и образи… Митът е еволюирал с времето и 

вече е част от модерната парадигма на албанската поезия“, стига до извода авторката.  

В Шеста и Седма глави са разгледани националните символи в албанската 

литература, като много от символите за разгледани и в частта за митовете и митизацията, 

като между тях има естествено преплитане. Разгледани са универсални символи в 

балкански контекст като крепост, мост, Итака. (стр.68).  

В изводите са отбелязани основни моменти, като например, че националните 

митове и символи в рамките на тематологията и имагологията разкриват „начина, по 

който се поддържа националната култура чрез разкази и сюжети (митове) и знаци 

(символи), представляващи идентичността и културното наследство.“ (стр. 69). 

 Тематологичният и имагологичен анализ на митовете и символите в албанската 

литература е изключително важен, за да се разбере албанската идентичност в нейната 

комплексност. Закономерно, този подход не само обогатява литературната 

интерпретация, но и допринася за съхранението и представянето на динамиката на 

културните взаимодействия, процеси и влияния, служи за опазване на културното 

наследство.  

Дисертацията има както своите теоретични приноси, особено по отношение на 

имагологията, така и в емпиричните представяния на множество произведения, автори, 

в контекста на времето и динамиката на културните и политически процеси. Разгледани 

са процесите във всички общности вътре и извън страната, с особено внимание към 

темата в произведенията на авторите от диаспората.  Особено внимание е отделено на 

приноса на българската наука и българските учени за развитието на албанологията и 

литературната балканистика като цяло и за сравнително-литературните изследвания.  

Високо оценявам дисертационния труд като сериозен принос в тази област и 

подкрепям напълно присъждането на научната и образователната степен „доктор“ на 

докторантката Косоваре Красничи по Професионално направление: 2.1. Филология; 

Научна специалност: Литература на народите на Европа, Америка, Азия, Африка и 

Австралия (Албанска литература).  

 

София, 20.01.2025 г.        

      Член на Научното жури: 

(Доц. д-р Марияна Стамова) 


